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%alaw\t
Salutations upon the Prophet



TRANSLITERATION GUIDE

Please take note of the table below as our transliteration method may be 
different to those adopted by others. 

The transliterated symbols are unvarying in pronunciation, e.g. the 
representation “s” will remain pronounced as “s” and not distort to “z” in any 
circumstance, e.g. Isl\m is not pronounced Izl\m.

While every effort has been made to ensure the transliteration is as close to the 
Arabic as possible, no alphabet can ever fully represent another. 

This is all the more true where recitation of Qur’\nic verses is concerned as this 
must adhere to the very precise science of Tajw|d. It is therefore imperative that 
the readers do not consider a transliteration a substitute for learning to read 
Arabic correctly from a competent teacher.

"T" WITH RAISED TONGUE 

"TH" AS IN THEN, SOUND
IS WITH RAISED TONGUE 
GUTTURAL SOUND -
ACCOMPANIES VOWEL

"GH" VERY GUTTURAL
NO TONGUE USAGE  

“K” WITH BACK OF 
TONGUE RAISED

“W” READ - NOT SILENT

“Y” ONLY - NOT “I”

“TH” AS IN THIN

“H” GUTTURAL SOUND

“KH” VERY GUTTURAL 
NO TONGUE USAGE  

“TH” AS IN THEN

“S” ONLY - NOT “Z”

"S" WITH RAISED TONGUE 

“DH” USING SIDES OF
THE TONGUE

“D” NO “H” ATTACHED

“B” NO “H” ATTACHED

“T” NO “H” ATTACHED

“SH” AS IN SHIN

A / a
¬ / \

I / i

£ / |

U / u
$ / [

AW or  AUAY or  AI
‘

VOWELS 

CONSONANTS 

Note: Double consonants must be pronounced with emphasis on both letters 
without pause, e.g. allchumma should be read al-lchum-ma.

SHORT “A” AS IN “AGO”

LONG “A” AS IN “HAT”

DIPHTHONG AS IN “PAGE”
ABRUPT START/PAUSE DOES 
NOT OCCUR IN ENGLISH

LONG VOWEL AS IN “SEE”

DIPHTHONG AS IN “HOME”
SHORT “U” AS IN “PUT”
LONG VOWEL AS IN “FOOD”

SHORT “I” AS IN “SIT”

SYMBOLS
rI SUB*¬NAH$ WA TA`¬L¬

FOR ALLAH “GLORIFIED AND EXALTED IS HE”

%ALLALL¬HU `ALAYHI WA SALLAM
FOR MUHAMMAD “PEACE BE UPON HIM”

`ALAYHIS-SAL¬M
FOR PROPHETS “PEACE BE UPON THEM”

RA<IYAL-L¬HU `ANHU
FOR COMPANIONS “ALLAH BE PLEASED WITH HIM”



INTRODUCTION

It is a divine order that good is rewarded with good. After All\h I 

whose favours are beyond calculation, it is the one who was sent by 

All\h as the mercy to the worlds, Mu#ammad r the last Messenger 

who was the greatest benefactor mankind has ever had.

In this day, when neither have we the ability to see nor converse with 

the Prophet r, we have either forgotten his favours upon us, or we do 

not appreciate them. One must remember, however, that truth, even if 

ignored or forgotten, still remains the truth.

The Prophet r was sinless, and had the guarantee of All\h’s I eternal 

and infinite love, yet he spent night after night, day after day, begging 

All\h I for our salvation. The physical torture hurled at him by the 

opposition for propagating Islam, the psychological anguish suffered 

by him when seeing his beloved followers persecuted and the mental 

torment undertaken by him in his unending concern for his people are 

all but a small part of the debt that we owe to this selfless man r.

In praise of his accomplishments and his perfected character, All\h I 

states;

All\h and His angels send Blessings on the Prophet (Mu#ammad r) 
O you who believe! invoke blessings upon

him too and send abundant greetings of peace.  
al A#z\b 56
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A couplet in the Arabic language expresses the true spirit of salutation 
believers send upon the Ras[l:

I have not uttered praise of Mu#ammad 
with my words, 

But it is my words that have been praised 
by mention of Mu#ammad.

Indeed, to think that our meagre invocations could increase the 
Messenger of All\h in any way would only be pretentious.

You may be singing the praise of Mu#ammad,
But on what you are doing have you paid much thought?

Who are you to praise him who is praised by All\h?
This, if not audacity, what else can it be?

And yet, All\h I has not only commanded the sending of salutations 
upon the Prophet r, but in fact Divine generosity knows no bounds in 
respect to the reward in lieu of it. For instance one *ad|th states, 
“Whoever prays once for blessings upon Mu#ammad is blessed 
himself ten times over by the One who sent him.”     Muslim

This is All\h’s I sheer blessing upon us that we should be rewarded for 
thanking All\h’s Messenger r for what he has done for us. As love for 
the Messenger is a part of £m\n, so should we make %alaw\t upon him 
a part of our daily routine.
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100 %ALAW¬T

BISMIL-L�HIR-RAچM�NIR-RAچ•M

SAL�MUN `AL� `IB�DIHIL-LADH•NAS-£AF� 

SAL�MUN `ALAL MURSAL•N.

In the name of All\h, the Merciful, the Beneficent 

Peace be upon the servants whom He has chosen.

Peace be upon the Messengers.
Qur’\n, An Naml 59

---- 1 ----

‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMAD. 

WA ’ANZILHUL MAQ-`ADAL 

MUQARRABA `INDAK.

O All\h! Send salutations upon Mu#ammad 

and grant him a place close to You.
a{ ^abar\n|
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---- 2 ----

‘ALL�HUMMA RABBA H�DHI-HID-DA`WATIT-

T�MMATI WAS-SAL�TIN N�FI`ATI 

SALLI `AL� MUچAMMAD. 

WARˆA `ANN• RIˆAL L� TASKHA£U BA`DAH.

O All\h! Lord of this complete call (Adh\n) 

and of this benefitting prayer (%al\h). 

Send salutations upon Mu#ammad 

and be pleased with me in such a way 

that You will never again be displeased with me.
Musnad A#mad

---- 3 ----

‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMAD. 

`ABDIKA WA RASpLIKA WA SALLI `ALAL 

MU’MIN•NA WAL MU’MIN�TI WAL MUSLIM•NA 

WAL MUSLIM�T.
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O All\h! Send salutations upon Mu#ammad,
 (who is) Your slave and messenger. 

And send salutations upon the faithful 
men and faithful women, 

and the submitting men and submitting women.
Ibn *ibb\n

---- 4 ----

‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADIW 

WA `AL� ’�LI MUچAMMAD. WA B�RIK `AL� 

MUچAMMADIW-WA `AL� ’�LI MUچAMMAD. 

WARچAM MUچAMMADAW-WA ’ �LA MUچAMMAD. 

KAM� SALLAYTA WA B�RAKTA WA TARAچ-چAMTA `AL� 

‘IBR�H•MA WA `AL� ’�LI ‘IBR�H•M.

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D.

O All\h! Send salutations upon Mu#ammad 
and the family of Mu#ammad, 

and bless Mu#ammad and the family of Mu#ammad, 
and have mercy upon Mu#ammad 

and the family of Mu#ammad, 
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in the manner that You sent salutations, 
blessings and mercy upon Ibr\h|m 

and the family of Ibr\h|m. 
You are the Praiseworthy, the Majesty.

al Bayhaq|

---- 5 ----

‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� ’�LI 

MUچAMMAD. KAM� SALLAYTA `AL� ’�LI ‘IBR�H•M. 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D. ‘ALL�HUMMA B�RIK `AL� 

MUچAMMADIW-WA `AL� ’�LI MUچAMMAD.

KAM� B�RAKTA `AL� ’�LI ‘IBR�H•M. 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D.

 O All\h! Send salutations upon Mu#ammad 
and the family of Mu#ammad, 

in the manner that You sent salutations 
upon the family of Ibr\h|m. 

You are the Praiseworthy, the Majesty.
O All\h! Send blessings upon Mu#ammad 

and the family of Mu#ammad, 
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in the manner that You sent blessings 
upon the family of Ibr\h|m. 

You are the Praiseworthy, the Majesty.
al Bukh\r|

---- 6 ----

‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� 

’�LI MUچAMMAD. KAM� SALLAYTA `AL� ’�LI 

‘IBR�H•M. ‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D. 

WA B�RIK `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� ’�LI 

MUچAMMAD. KAM� B�RAKTA `AL� ’�LI ‘IBR�H•M. 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D.

O All\h! Send salutations upon Mu#ammad 
and the family of Mu#ammad, 

in the manner that You sent salutations 
upon the family of Ibr\h|m. 

You are the Praiseworthy, the Majesty.
And Send blessings upon Mu#ammad 

and the family of Mu#ammad, 
in the manner that You sent blessings 

9





upon the family of Ibr\h|m. 

You are the Praiseworthy, the Majesty.
Muslim

---- 7 ----

‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� 

’�LI MUچAMMAD, KAM� SALLAYTA `AL� ‘IBR�H•M, 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D. ‘ALL�HUMMA 

B�RIK `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� ’�LI 

MUچAMMAD, KAM� B�RAKTA `AL� ‘IBR�H•M, 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D.

O All\h! Send salutations upon Mu#ammad 

and the family of Mu#ammad, 

in the manner that You sent salutations upon Ibr\h|m. 

You are the Praiseworthy, the Majesty.

O Allah! Send blessings upon Mu#ammad 

and the family of Mu#ammad, 

in the manner that You sent blessings upon Ibr\h|m. 

You are the Praiseworthy, the Majesty.
Ibn M\jah
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---- 8 ----

‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� 

’�LI MUچAMMAD, KAM� SALLAYTA 

`AL� ‘IBR�H•MA WA `AL� ’�LI ‘IBR�H•M, 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D. 

WA B�RIK `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� 

’�LI MUچAMMAD, KAM� B�RAKTA 

`AL� ‘IBR�H•M, 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D.

O All\h! Send salutations upon Mu#ammad 

and the family of Mu#ammad, 

in the manner that You sent salutations 

upon Ibr\h|m and upon the family of Ibr\h|m. 

You are the Praiseworthy, the Majesty.

And send blessings upon Mu#ammad 

and the family of Mu#ammad, 

in the manner that You sent blessings 

upon Ibr\h|m. 

You are the Praiseworthy, the Majesty.
an Nasa’|
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---- 9 ----

‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADIW-WA 

�’�LI MUچAMMAD, KAM� SALLAYTA 

`AL� ‘IBR�H•M, WA B�RIK `AL� 

MUچAMMADIW-WA ’�LI MUچAMMAD, 

KAM� B�RAKTA `AL��’�LI ‘IBR�H•M, 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D.

O All\h! Send salutations upon Mu#ammad 
and the family of Mu#ammad, 

in the manner that You sent salutations upon Ibr\h|m. 
And send blessings upon Mu#ammad 

and the family of Mu#ammad, in the manner that 
You sent blessings upon the family of Ibr\h|m. 

You are the Praiseworthy, the Majesty.
Ab[ Daw[d

---- 10 ----
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‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� 

’�LI MUچAMMAD, KAM� SALLAYTA `AL� ‘IBR�H•M, 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D. ‘ALL�HUMMA B�RIK `AL� 

MUچAMMADIW-WA `AL� ’�LI MUچAMMAD, 

KAM� B�RAKTA `AL� ’�LI ‘IBR�H•M, 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D.

O All\h! Send salutations upon Mu#ammad 
and the family of Mu#ammad, 

in the manner that You sent salutations upon Ibr\h|m. 
You are the Praiseworthy, the Majesty.

O All\h! Send blessings upon Mu#ammad 
and the family of Mu#ammad, 

in the manner that You sent blessings 
upon the family of Ibr\h|m. 

You are the Praiseworthy, the Majesty.
Ab[ D\w[d

---- 11 ----
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‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� 

’�LI MUچAMMAD, KAM� SALLAYTA `AL� 

’�LI ‘IBR�H•M, WA B�RIK `AL� 

MUچAMMADIW-WA `AL� ’�LI MUچAMMAD, 

KAM� B�RAKTA `AL� ’�LI ‘IBR�H•MA FIL `�LAM•N,

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D.

O All\h! Send salutations upon Mu#ammad 
and the family of Mu#ammad, 

in the manner that You sent salutations 
upon the family of Ibr\h|m. 

And send blessings upon Mu#ammad 
and the family of Mu#ammad, 

in the manner that You sent blessings 
upon the family of Ibr\h|m in all the worlds. 

You are the Praiseworthy, the Majesty.
Muslim

---- 12 ----
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‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADIW-WA 

‘AZW�JIH• WA DHUR-RIYYATIH, KAM�

 SALLAYTA `AL� ’�LI ‘IBR�H•M. 

WA B�RIK `AL� MUچAMMADIW-WA 

‘AZW�JIH• WA DHUR-RIYYATIH, KAM� 

B�RAKTA `AL� ’�LI ‘IBR�H•M, 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D.

O All\h! Send salutations upon Mu#ammad 
and his wives and children, in the manner that 
You sent salutation upon the family of Ibr\h|m. 

And send blessings upon Mu#ammad 
and his wives and children, 

in the manner that You sent blessings 
upon the family of Ibr\h|m. 

You are the Praiseworthy, the Majesty.
al Bukh\r|

---- 13----

‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� 

‘AZW�JIH• WA DHUR-RIYYATIH, KAM� 
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SALLAYTA `AL� ’�LI ‘IBR�H•M. 

WA B�RIK `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� 

‘AZW�JIH• WA DHUR-RIYYATIH, KAM� 

B�RAKTA `AL� ’�LI ‘IBR�H•M, 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D.

O All\h! Send salutations upon Mu\ammad 
and upon his wives and children, 

in the manner that You sent salutation 
upon the family of Ibr\h|m. 

And send blessings upon Mu#ammad 
and upon his wives and children, 

in the manner that You sent blessings 
upon the family of Ibr\h|m. 

You are the Praiseworthy, the Majesty.
Muslim

---- 14 ----

‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADI-NIN-NABIYYI 

WA ‘AZW�JIH• ‘UMMAH�TIL MU’MIN•NA 

WA DHUR-RIYYATIH• WA ’AHLI BAYTIH, 

KAM� SALLAYTA `AL� ‘IBR�H•M. 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D.
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O All\h! Send salutations upon Mu#ammad the Prophet, 

and his wives the mothers of the believers, and his children, 

and those of his household in the manner 

that You sent salutations upon Ibr\h|m. 

You are the Praiseworthy, the Majesty.
Ab[ D\w[d

---- 15 ----

‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADIW-WA

 `AL� ’�LI MUچAMMAD, KAM� SALLAYTA 

`AL� ‘IBR�H•MA WA ’�LI ‘IBR�H•M.

WA B�RIK `AL� MUچAMMADIW-WA 

`AL� ’�LI MUچAMMAD, KAM� B�RAKTA 

`AL� ‘IBR�H•MA WA ’�LI ‘IBR�H•M. 

WA TARAچ-چAM `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� ’�LI 

MUچAMMAD, KAM� TARAچ-چAMTA 

`AL� ‘IBR�H•MA WA ’�LI ‘IBR�H•M.
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O All\h! Send salutations upon Mu#ammad 
and the family of Mu#ammad, 

in the manner that You sent salutations 
upon Ibr\h|m and the family of Ibr\h|m. 

And send blessings upon Mu#ammad 
and the family of Mu#ammad, 

in the manner that You sent blessings upon 
Ibr\h|m and the family of Ibr\h|m. 
And send mercy upon Mu#ammad 

and the family of Mu#ammad, 
in the manner that You sent mercy upon

Ibr\h|m and the family of Ibr\h|m.
¬d\b al Mufrad Li al Bukh\r|

---- 16 ----
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‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� 

’�LI MUچAMMAD, KAM� SALLAYTA `AL� 

‘IBR�H•MA WA `AL� ’�LI ‘IBR�H•M.

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D. 

‘ALL�HUMMA B�RIK `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� 

’�LI MUچAMMAD, KAM� B�RAKTA `AL�

 ‘IBR�H•MA WA `AL� ’�LI ‘IBR�H•M. 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D. 

‘ALL�HUMMA TARAچ-چAM `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� 

’�LI MUچAMMAD, KAM� TARAچ-چAMTA

 `AL� ‘IBR�H•MA WA `AL� ’�LI ‘IBR�H•M. 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D. 

‘ALL�HUMMA TAچAN-NAN `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� 

’�LI MUچAMMAD, KAM� TAچAN-NANTA 

`AL� ‘IBR�H•MA WA `AL� ’�LI ‘IBR�H•M. 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D. 

‘ALL�HUMMA SAL-LIM `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� 

’�LI MUچAMMAD, KAM� SAL-LAMTA

 `AL� ‘IBR�H•MA WA `AL� ’�LI ‘IBR�H•M. 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D.
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O All\h! Send salutations upon Mu#ammad 
and the family of Mu#ammad, 

in the manner that You sent salutations upon
 Ibr\h|m and the family of Ibr\h|m. 

You are the Praiseworthy, the Majesty.
O All\h! Send blessings upon Mu#ammad 

and the family of Mu#ammad, 
in the manner that You sent blessings upon 

Ibr\h|m and the family of Ibr\h|m. 
You are the Praiseworthy, the Majesty.

O All\h! Send mercy upon Mu#ammad 
and the family of Mu#ammad, 

in the manner that You sent mercy upon 
Ibr\h|m and the family of Ibr\h|m. 

You are the Praiseworthy, the Majesty.
O All\h! Show compassion on Mu#ammad 

and the family of Mu#ammad, 
in the manner that You showed compassion upon 

Ibr\h|m and the family of Ibr\h|m. 
You are the Praiseworthy, the Majesty.
O All\h! Send peace upon Mu#ammad 

and the family of Mu#ammad, 
in the manner that You sent peace upon 

Ibr\h|m and the family of Ibr\h|m. 
You are the Praiseworthy, the Majesty.

Ma`rifah `Ul[m al-*ad|th Li Nays\b[r|

---- 17 ----
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‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADIW-WA 

`AL� ’�LI MUچAMMAD, WA B�RIK

`AL� MUچAMMADIW-WA `AL� ’�LI 

MUچAMMAD, WARچAM 

MUچAMMADAW-WA ’�LA MUچAMMAD, 

KAM� SALLAYTA WA B�RAKTA 

WA TARAچ-چAMTA `AL� ‘IBR�H•M, 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D.

O All\h! Send salutations upon Mu#ammad 
and the family of Mu#ammad, 

and send blessings upon 
Mu#ammad and the family of Mu#ammad, 

and send mercy upon Mu#ammad 
and the family of Mu#ammad, 

in the manner that You sent salutations, 
blessings and mercy upon Ibr\h|m 

You are the Praiseworthy, the Majesty.
al *\kim

---- 18 ----
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‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� 

’�LI MUچAMMAD, KAM� SALLAYTA 

`AL� ‘IBR�H•MA WA `AL� ’�LI ‘IBR�H•M. 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D. 

‘ALL�HUMMA B�RIK `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� 

’�LI MUچAMMAD, KAM� B�RAKTA 

`AL� ‘IBR�H•MA WA `AL� ’�LI ‘IBR�H•M. 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D.

O All\h! Send salutations upon Mu#ammad 
and the family of Mu#ammad, 

in the manner that You sent salutations 
upon Ibr\h|m and the family of Ibr\h|m. 

You are the Praiseworthy, the Majesty.
O All\h! Send blessings upon Mu#ammad 

and the family of Mu#ammad, 
in the manner that You sent blessings 

upon Ibr\h|m and the family of Ibr\h|m. 
You are the Praiseworthy, the Majesty.

al Bukh\r|, Muslim, at Tirmidh|,
Ab[ D\w[d, an Nasa’|, and Ibn M\jah

---- 19 ----
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‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADIN 

`ABDIKA WA RAS¤LIK, KAM� SALLAYTA 

`AL� ’�LI ‘IBR�H•M WA B�RIK `AL� 

MUچAMMADIW-WA `AL� ’�LI MUچAMMAD, 

KAM� B�RAKTA `AL� ’�LI ‘IBR�H•M. 

‘INNAKA چAM•DUM-MAJ•D.

O All\h! Send salutations upon Mu#ammad, 
(who is) Your servant and Messenger, 

in the manner that You sent salutations 
upon the family of Ibr\h|m. 

And send blessings upon Mu#ammad 
and the family of Mu#ammad, 

in the manner that You sent blessings 
upon the family of Ibr\h|m. 

You are the Praiseworthy, the Majesty.
al Bukh\r|

---- 20 ----
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‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADI-NIN-NABIYYIL- 

‘UMMIYYI WA `AL� ’�LI MUچAMMAD,

KAM� SALLAYTA `AL� ‘IBR�H•M, 

WA B�RIK `AL� MUچAMMADI-NIN-NABIYYIL 

‘UMMIYYI KAM� B�RAKTA `AL� ‘IBR�H•M,

‘INNAKA چAM•DUM-MAJ•D.

O All\h! Send salutations upon Mu#ammad, 
the untaught Prophet, and the family of Mu#ammad, 

in the manner that You sent salutations upon 
Ibr\h|m And send blessings upon Mu#ammad, 

the untaught Prophet, in the manner that 
You sent blessings upon Ibr\h|m. 

You are the Praiseworthy, the Majesty.
an Nasa’|

---- 21 ----
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‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADI-NIN-NABIYYIL-

‘UMMIYYI WA `AL� ’�LI MUچAMMAD, 

KAM� SALLAYTA `AL� ‘IBR�H•MA 

WA `AL� ’�LI ‘IBR�H•M. 

WA B�RIK `AL� MUچAMMADI-NIN-NABIYYIL 

‘UMMIYYI WA `AL� ‘�LI MUچAMMAD, 

KAM� B�RAKTA `AL� ‘IBR�H•MA 

WA `AL� ’�LI ‘IBR�H•M. 

‘INNAKA چAM•DUM-MAJ•D.

O All\h! Send salutations upon Mu#ammad, 
the untaught Prophet, and the family of Mu#ammad, 

in the manner that You sent salutations 
upon Ibr\h|m and the family of Ibr\h|m. 

And send blessings upon Mu#ammad, 
the untaught Prophet, in the manner 

that You sent blessings upon 
Ibr\h|m and the family of Ibr\h|m. 

You are the Praiseworthy, the Majesty.
al *\kim, al Bayhaq|

---- 22 ----
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‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADIW WA 

`AL� ’AHLI BAYTIH, KAM� SALLAYTA 

`AL� ‘IBR�HeM, ‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D. 

‘ALL�HUMMA SALLI `ALAYN� MA`AHUM. 

‘ALL�HUMMA B�RIK `AL� MUچAMMADIW 

WA `AL� ’AHLI BAYTIH, KAM� 

B�RAKTA `AL� ‘�LI ‘IBR�H•M. 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D. 

‘ALL�HUMMA B�RIK `ALAYN� MA`AHUM. 

SALAW�TUL-L�HI WA SALAW�TUL MU’MIN•NA `AL� 

MUچAMMADI-NIN-NABIYYIL ‘UMMIYY.

O All\h! Send salutations upon Mu#ammad 
and those of his household in the manner 
that You sent salutations upon Ibr\h|m. 
You are the Praiseworthy, the Majesty.

O All\h! Send salutations upon us with them.
O All\h! Send blessings upon Mu#ammad 
and those of his household in the manner 

that You sent blessings upon the family of Ibr\h|m. 
You are the Praiseworthy, the Majesty.

O All\h! Send blessings upon us with them.
May All\h’s salutations and the salutations of the believers 

be upon Mu#ammad the untaught Prophet.
D\raqu{n|
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---- 23 ----

‘ALL�HUM-MAJ-`AL SALAW�TIKA WA RAچMATAKA 

WA BARAK�TIKA `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� 

’�LI MUچAMMAD, KAM� JA`ALTAH� `AL� 

‘IBR�H•M WA `AL� ’�LI ‘IBR�H•M. 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D. 

 

O All\h send Your salutations, Your mercy 
and Your blessings upon Mu#ammad 

and the family of Mu#ammad, 
in the manner that You sent them 

upon Ibr\h|m and upon the family of Ibr\h|m. 
You are the Praiseworthy, the Majesty. 

Musnad A#mad

---- 24 ----

WA SALLAL-L�HU `ALAN-NABIYYI MUچAMMAD.

May All\h send salutations upon the Prophet, Mu#ammad.
an Nasa’|
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---- 25 ----

‘AT-TAچIYY�TU LILL�HI WAS-SALAW�TU 

WA£-£AYYIB�T. ‘AS-SAL�MU `ALAYKA 

‘AYYUHAN-NABIYYU WA 

RAچMATUL-L�HI WA BARAK�TUH. 

‘AS-SAL�MU `ALAYN� WA `AL� 

`IB�DIL-L�HIS-S�LIچ•N. 

‘ASH-HADU ‘ALL� ‘IL�HA ‘ILLAL-L�H, 

WA ‘ASH-HADU ‘ANNA MUچAMMADAN 

`ABDUH¤ WA RAS¤LUH.

For All\h are all greetings, salutations and good. 
Peace be upon you, O Messenger; 
and All\h’s mercy and blessings. 

Peace be upon us and upon All\h’s pious servants. 
I bear witness that there are 

none worthy of worship but All\h. 

And I bear witness that Mu#ammad is 

His servant and Messenger.
al Bukh\r|, an Nasa’|
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---- 26 ----

‘AT-TAچIYY�TU£-£AYYIB�TUS-SALAW�TU LILL�H. 

‘AS-SAL�MU `ALAYKA ‘AYYUHAN-NABIYYU 

WA RAچMATUL-L�HI WA BARAK�TUH. 

‘AS-SAL�MU `ALAYN� WA `AL� 

`IB�DIL-L�HIS-S�LIچ•N. 

‘ASH-HADU ‘ALL� ‘IL�HA ‘ILLAL-L�H, 

WA ‘ASH-HADU ‘ANNA MUچAMMADAN 

`ABDUH¤ WA RAS¤LUH.

For All\h are all greetings, good and salutations. 

Peace be upon you, O Messenger; 

and All\h’s mercy and blessings. 

Peace be upon us and upon All\h’s pious servants. 

I bear witness that there are 

none worthy of worship but All\h. 

And I bear witness that Mu#ammad is 

His servant and Messenger.
Muslim, an Nasa’|
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---- 27 ----

‘AT-TAچIYY�TU LILL�HI£-£AYYIB�TUS-SALAW�TU LILL�H. 

‘AS-SAL�MU `ALAYKA ‘AYYUHAN-NABIYYU 

WA RAچMATUL-L�HI WA BARAK�TUH. 

‘AS-SAL�MU `ALAYN� WA `AL� `IB�DIL-

L�HIS-S�LIچ•N. ‘ASH-HADU ‘ALL� ‘IL�HA

‘ ILLAL-L�HU WAچDAH¤ L� SHAR•KA LAH. 

WA ‘ASH-HADU ‘ANNA MUچAMMADAN 

`ABDUH¤ WA RAS¤LUH.

For All\h are all greetings. 

For All\h are all salutations and good. 

Peace be upon you, O Messenger;

and All\h’s mercy and blessings. 

Peace be upon us and upon All\h’s pious servants. 
I bear witness that there are 

none worthy of worship but All\h, 
Who is alone, Who has no partner. 

And I bear witness that Mu#ammad is 
His servant and Messenger.

an Nasa’|
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---- 28 ----

‘AT-TAچIYY�TUL MUB�RAK�TUS-SALAW�TU£-£AYYIB�TU 

LILL�H. SAL�MUN `ALAYKA ‘AYYUHAN-NABIYYU 

WA RAچMATUL-L�HI WA BARAK�TUH. 

SAL�MUN `ALAYN� WA `AL� `IB�DIL-L�HIS-S�LIچ•N. 

‘ASH-HADU ‘ALL� ‘IL�HA ‘ILLAL-L�HU 

WA ‘ASH-HADU ‘ANNA MUچAMMADAN 

`ABDUH¤ WA RAS¤LUH.

For All\h are all greetings, 
blessings, salutations and good. 

Peace be upon you, O Messenger; 
and All\h’s mercy and blessings. 

Peace be upon us and upon All\h’s pious servants. 
I bear witness that there are 

none worthy of worship but All\h. 
And I bear witness that Mu#ammad is 

his servant and Messenger.
an Nasa’|
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---- 29 ----

BISMIL-L�HI WA BILL�H. ‘AT-TAچIYY�TU LILL�HI 

WAS-SALAW�TU WA£-£AYYIB�T. 

‘AS-SAL�MU `ALAYKA ‘AYYUHAN-NABIYYU 

WA RAچMATUL-L�HI WA BARAK�TUH. 

‘AS-SAL�MU `ALAYN� WA `AL�

 `IB�DIL-L�HIS-S�LIچ•N. 

‘ASH-HADU ‘ALL� ‘IL�HA ‘ILLAL-L�H, 

WA ‘ASH-HADU ‘ANNA MUچAMMADAN `ABDUH¤ WA RAS¤LUH. 

‘AS’ALUL-L�HAL JANNAH, 

WA ‘A`¤DHU BILL�HI MINAN-N�R.

In the name of All\h and with All\h. 
For All\h are all greetings, salutations and good. 

Peace be upon you, O Messenger; 
and All\h’s mercy and blessings. 

Peace be upon us and upon All\h’s pious servants. 
I bear witness that there are none 

worthy of worship but All\h. 
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And I bear witness that Mu#ammad is 
His servant and Messenger. 

I ask All\h for Jannah and I seek 
All\h’s refuge from the Fire.

an Nasa’|

---- 30 ----

‘AT-TAچIYYATU LILL�HIZ-Z�KIY�TU 

LILL�HI£-£AYYIB�TUS-SALAW�TU LILL�H. 

‘AS-SAL�MU `ALAYKA ‘AYYUHAN-NABIYYU 

WA RAچMATUL-L�HI WA BARAK�TUH. 

‘AS-SAL�MU `ALAYN� WA `AL� 

`IB�DIL-L�HIS-S�LIچ•N. 

‘ASH-HADU ‘ALL� ‘IL�HA ‘ILLAL-L�H, 

WA ‘ASH-HADU ‘ANNA MUچAMMADAN 

`ABDUH¤ WA RAS¤LUH.

For All\h are all greetings. 

For All\h is all purity. 

For All\h is all good and salutations. 

Peace be upon you, O Messenger; 

and All\h’s mercy and blessings. 
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Peace be upon us and upon All\h’s pious servants. 

I bear witness that there are 

none worthy of worship but All\h. 

And I bear witness that Mu#ammad is 

His servant and Messenger.
al Muwa{{a’ Li M\lik

---- 31 ----

BISMIL-L�HI WA BILL�HI KHAYRIL ‘ASM�’. 

‘AT-TAچIYY�TU£-£AYYIB�TUS-SALAW�TU LILL�H. 

‘ASH-HADU ‘ALL� ‘IL�HA ‘ILLAL-L�HU WAچDAH¤ 

L� SHAR•KA LAH. WA ‘ASH-HADU ‘ANNA 

MUچAMMADAN `ABDUH¤ WA RAS¤LUH. 

‘ARSALAH¤ BIL چAQQI BASH•RAW-WA NADH•R�. 
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WA ‘ANNAS-S�`ATA ‘�TIYATUL-L� RAYBA F•H�. 

‘AS-SAL�MU `ALAYKA ‘AYYUHAN-NABIYYU 

WA RAچMATUL-L�HI WA BARAK�TUH. 

‘AS-SAL�MU `ALAYN� WA `AL� 

`IB�DIL-L�HIS-S�LIچ•N. 

‘ALL�HUM-MAGHFIRL• WAHDIN•.

In the name of All\h, 

and with All\h are the best names. 

For All\h are all greetings, 

good and salutations. 

I bear witness that there are 

none worthy of worship but All\h, 

Who is alone, Who has no partner. 

And I bear witness that there Mu#ammad is 

His servant and Messenger, 

who is sent with the Truth as a bearer of 

glad-tidings and as a warner. 

(And I bear witness) that the 

Last Day is coming without doubt. 

Peace be upon you, O Messenger; 

and All\h’s mercy and blessings. 

Peace be upon us and upon All\h’s pious servants. 

O All\h! Forgive me and guide me.
Shar#u Ma`\ni’ul ¬th\r

---- 32 ----
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BISMIL-L�H. ‘AT-TAچIYY�TU LILL�HIS-SALAW�TU 

LILL�HIZ-Z�KIY�TU LILL�H. ‘AS-SAL�MU

 `ALAN-NABIYYI WA RAچMATUL-L�HI 

WA BARAK�TUH. 

‘AS-SAL�MU `ALAYN� WA `AL� 

`IB�DIL-L�HIS-S�LIچ•N. 

SHAHIDTU ‘ALL� ‘IL�HA ‘ILLAL-L�H. 

SHAHIDTU ‘ANNA MUچAMMADAR-RAS¤LUL-L�H.

In the name of All\h. 
For All\h are all greetings. 

For All\h are all salutations. 
For All\h is all purity. 

Peace be upon the Messenger; 
and All\h’s mercy and blessings. 

Peace be upon us and upon All\h’s pious servants. 
I have testified that there are 

none worthy of worship but All\h. 
And I have testified that 

Mu#ammad is the Messenger of All\h.
al Muwatta’ Li M\lik

---- 33 ----
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‘AT-TAچIYY�TU£-£AYYIB�TUS-SALAW�TUZ-Z�KIY�TU 

LILL�H. ‘ASH-HADU ‘ALL� ‘IL�HA ‘ILLAL-L�HU 

WAچDAH¤ L� SHAR•KA LAH¤ WA ‘ANNA 

MUچAMMADAN `ABDUH¤ WA RAS¤LUH. 

‘AS-SAL�MU `ALAYKA ‘AYYUHAN-NABIYYU 

WA RAچMATUL-L�HI WA BARAK�TUH. 

‘AS-SAL�MU `ALAYN� WA `AL� 

`IB�DIL-L�HIS-S�LIچ•N. 

For All\h are all greetings, 
all good, salutations and purity. 

I bear witness that there are none 
worthy of worship but All\h, 

Who is alone and Who has no partner. 
And (I bear witness) that Mu#ammad is 

His servant and Messenger. 
Peace be upon you, O Messenger; 
and All\h’s mercy and blessings.

 Peace be upon us and upon All\h’s pious servants. 
al Muwatta’ Li M\lik

---- 34 ----
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‘AT-TAچIYY�TU£-£AYYIB�TUS-SALAW�TUZ-

Z�KIY�TU LILL�H. ‘ASH-HADU ‘ALL� ‘IL�HA ‘ILLAL-L�HU 

WAچDAH¤ L� SHAR•KA LAH,

WA ‘ASH-HADU ‘ANNA MUچAMMADAN 

`ABDUL-L�HI WA RAS¤LUH. 

‘AS-SAL�MU `ALAYKA ‘AYYUHAN-NABIYYU 

WA RAچMATUL-L�HI WA BARAK�TUH. 

‘AS-SAL�MU `ALAYN� WA `AL� 

`IB�DIL-L�HIS-S�LIچ•N. 

For All\h are all greetings. 
For All\h are all good, salutations and purity. 

I bear witness that there are none worthy of worship but All\h
Who is alone and Who has no partner. 
And I bear witness that Mu#ammad is 

All\h’s servant and Messenger. 
Peace be upon you, O Messenger; 
and All\h’s mercy and blessings. 

Peace be upon us and upon All\h’s pious servants. 
al Muwatta’ Li M\lik

---- 35 ----
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‘AT-TAچIYY�TUS-SALAW�TU LILL�H. ‘AS-SAL�MU `ALAYKA 

‘AYYUHAN-NABIYYU WA RAچMATUL-L�HI WA BARAK�TUH. 

‘AS-SAL�MU `ALAYN� WA `AL�� `IB�DIL-L�HIS-S�LIچ•N. 

‘ASH-HADU ‘ALL� ‘IL�HA ‘ILLAL-L�H, 

WA ‘ANNA MUچAMMADAN `ABDUH¤ WA RAS¤LUH.

For All\h are all greetings and salutations. 
Peace be upon you, O Messenger; and All\h’s mercy and 

blessings. Peace be upon us and upon All\h’s pious servants. 
I bear witness that there are none worthy of worship but All\h. 

And that Mu#ammad is His servant and Messenger. 
Shar#u Ma`\ni al ¬th\r Li ^a#\w|

---- 36 ----

‘AT-TAچIYY�TU LILL�HIS-SALAW�TU£-£AYYIB�T. 

‘AS-SAL�MU `ALAYKA ‘AYYUHAN-NABIYYU 

WA RAچMATUL-L�H. 

‘AS-SAL�MU `ALAYN� WA `AL� 

`IB�DIL-L�HIS-S�LIچ•N. 

‘ASH-HADU ‘ALL� ‘IL�HA ‘ILLAL-L�H, 
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WA ‘ASH-HADU ‘ANNA MUچAMMADAN 

`ABDUH¤ WA RAS¤LUH.

For All\h are all greetings, salutations and good. 

Peace be upon you, O Messenger; and All\h’s mercy. 

Peace be upon us and upon All\h’s pious servants. 

I bear witness that there are 

none worthy of worship but All\h. 

And I bear witness that Mu#ammad is 

his servant and Messenger. 
Ab[ D\w[d

---- 37 ----

‘AT-TAچIYY�TUL MUB�RAK�TUS-

SALAW�TU£-£AYYIB�TU LILL�H. 

‘AS-SAL�MU `ALAYKA ‘AYYUHAN-NABIYYU 

WA RAچMATUL-L�HI WA BARAK�TUH. 

‘AS-SAL�MU `ALAYN� WA `AL� 

`IB�DIL-L�HIS-S�LIچ•N. 

‘ASH-HADU ‘ALL� ‘IL�HA ‘ILLAL-L�H, 

WA ‘ASH-HADU ‘ANNA 
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MUچAMMADAR-RAS¤LUL-L�H.

For All\h are all greetings, 
all blessings, all salutations and all good. 

Peace be upon you, O Messenger; 
and All\h’s mercy and blessings. 

Peace be upon us and upon All\h’s pious servants. 
I bear witness that there are none worthy of 
worship but All\h. And I bear witness that 

Mu#ammad is the Messenger of All\h. 
Muslim

---- 38 ----

BISMILL�HI WAS-SAL�MU `AL� RAS¤LIL-L�H

In the name of All\h and peace be upon the Messenger of All\h.
Ibn M\jah

---- 39 ----
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‘AT-TAچIYY�TU LILL�H 

WAS-SALAW�TU WA£-£AYYIB�T. 

‘AS-SAL�MU `ALAYKA ‘AYYUHAN-NABIYYU 

WA RAچMATUL-L�HI WA BARAK�TUH. 

‘AS-SAL�MU `ALAYN� WA `AL� `IB�DIL-L�HIS-S�LIچ•N. 

‘ASH-HADU ‘ALL� ‘IL�HA ‘ILLAL-L�HU 

WAچDAH¤ L� SHAR•KA LAH.

WA ‘ASH-HADU ‘ANNA MUچAMMADAN 

`ABDUH¤ WA RAS¤LUH.

For All\h are all greetings, 
all salutations and all good. 

Peace be upon you, O Messenger; 
and All\h’s mercy and blessings. 

Peace be upon us and upon All\h’s pious servants. 
I bear witness that there are none worthy of 

worship but All\h Who is alone and without partner. 
And I bear witness that 

Mu#ammad is His servant and Messenger. 
al Bayhaq|

---- 40 ----
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‘AT-TAچIYY�TU LILL�HIS-

SALAW�TU£-£AYYIB�T. 

‘AS-SAL�MU `ALAYKA ‘AYYUHAN-NABIYYU 

WA RAچMATUL-L�HI WA BARAK�TUH. 

‘AS-SAL�MU `ALAYN� WA `AL� `IB�DIL-L�HIS-S�LIچ•N. 

‘ASH-HADU ‘ALL� ‘IL�HA ‘ILLAL-L�HU 

WAچDAH¤ L� SHAR•KA LAH.

WA ‘ASH-HADU ‘ANNA MUچAMMADAN 

`ABDUH¤ WA RAS¤LUH.

For All\h are all greetings, 
all salutations, and all good. 

Peace be upon you, O Messenger; 
and All\h’s mercy and blessings. 

Peace be upon us and upon All\h’s pious servants. 
I bear witness that there are none worthy of 

worship but All\h Who is alone and without partner. 
And I bear witness that 

Mu#ammad is His servant and Messenger. 
Ab[ D\w[d

---- 41 ----
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‘AT-TAچIYY�TU LILL�HI£-

£AYYIB�TUS-SALAW�T. 

‘AS-SAL�MU `ALAYKA ‘AYYUHAN-NABIYYU 

WA RAچMATUL-L�HI WA BARAK�TUH. 

‘AS-SAL�MU `ALAYN� WA `AL� `IB�DIL-L�HIS-S�LIچ•N. 

‘ASH-HADU ‘ALL� ‘IL�HA ‘ILLAL-L�H.

WA ‘ASH-HADU ‘ANNA MUچAMMADAN 

`ABDUH¤ WA RAS¤LUH.

For All\h are all greeting, 
all good, and all salutations. 

Peace be upon you, O Messenger; 
and All\h’s mercy and blessings. 

Peace be upon us and upon All\h’s pious servants. 
I bear witness that there are none worthy of worship but All\h. 

And I bear witness that 
Mu#ammad is His servant and Messenger. 

Mu]annaf `Abd ar Razz\q

---- 42 ----
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‘AT-TAچIYY�TUS-SALAW�TU£-

£AYYIB�TU LILL�H. 

‘AS-SAL�MU `ALAYKA ‘AYYUHAN-NABIYYU 

WA RAچMATUL-L�HI WA BARAK�TUH. 

‘AS-SAL�MU `ALAYN� WA `AL� `IB�DIL-L�HIS-S�LIچ•N. 

‘ASH-HADU ‘ALL� ‘IL�HA ‘ILLAL-L�H.

WA ‘ASH-HADU ‘ANNA MUچAMMADAN 

`ABDUH¤ WA RAS¤LUH.

All greetings, all salutations,
and all good, is for All\h. 

Peace be upon you, O Messenger; 
and All\h’s mercy and blessings. 

Peace be upon us and upon All\h’s pious servants. 
I bear witness that there are none worthy of worship but All\h. 

And I bear witness that 
Mu#ammad is His servant and Messenger. 

Mu]annaf Ibn Ab| Shaybah

---- 43 ----

‘AT-TAچIYY�TU£-£AYYIB�TUS-

SALAW�TU LILL�H. 
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‘AS-SAL�MU `ALAYKA ‘AYYUHAN-NABIYYU 

WA RAچMATUL-L�HI. 

WAS-SAL�MU `ALAYN� WA `AL� `IB�DIL-L�HIS-S�LIچ•N. 

‘ASH-HADU ‘ALL� ‘IL�HA ‘ILLAL-L�H.

WA ‘ANNA MUچAMMADAN 

`ABDUH¤ WA RAS¤LUH.

All greetings, all good, 

and all salutations, are for All\h. 
Peace be upon you, O Messenger; 

and All\h’s mercy. 
Peace be upon us and upon All\h’s pious servants. 

I bear witness that there are none worthy of worship but All\h. 
And that Mu#ammad is His servant and Messenger. 

al Bayhaq|

---- 44 ----

‘AT-TAچIYY�TU�LILL�HI£-

£AYYIB�TUS�SALAW�TU LILL�H. 

‘AS-SAL�MU `ALAYKA ‘AYYUHAN-NABIYYU 

WA RAچMATUL-L�HI. 

‘AS-SAL�MU `ALAYN� WA `AL� `IB�DIL-L�HIS-S�LIچ•N. 
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‘ASH-HADU ‘ALL� ‘IL�HA ‘ILLAL-L�H.

WA ‘ASH-HADU ‘ANNA MUچAMMADAN 

`ABDUH¤ WA RAS¤LUH.

All greetings, all good, 

and all salutations, are for All\h. 
Peace be upon you, O Messenger; 
and All\h’s mercy and blessings. 

Peace be upon us and upon All\h’s pious servants. 
I bear witness that there are none worthy of worship but All\h. 

And that Mu#ammad is His servant and Messenger. 
Mu]annaf `Abd ar Razz\q

---- 45 ----

‘AT-TAچIYY�TU LILL�H 

WAS-SALAW�TU WA£-£AYYIB�T. 

‘AS-SAL�MU `ALAYKA ‘AYYUHAN-NABIYYU 

WA RAچMATUL-L�HI WA BARAK�TUH. 

‘AS-SAL�MU `ALAYN� WA `AL� `IB�DIL-L�HIS-S�LIچ•N. 

‘ASH-HADU ‘ALL� ‘IL�HA ‘ILLAL-L�H.

WA ‘ASH-HADU ‘ANNA MUچAMMADAN 

`ABDUH¤ WA RAS¤LUH.
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For All\h are all greetings, 
all salutations and all good. 

Peace be upon you, O Messenger; 
and All\h’s mercy and blessings. 

Peace be upon us and upon All\h’s pious servants. 
I bear witness that there are none worthy of 

worship but All\h. 
And I bear witness that 

Mu#ammad is His servant and Messenger. 
Mu]annaf `Abd ar Razz\q

---- 46 ----

‘AT-TAچIYY�TUL MUB�RAK�TUS-

SALAW�TU£-£AYYIB�TU LILL�H. 

‘AS-SAL�MU `ALAYKA ‘AYYUHAN-NABIYYU 

WA RAچMATUL-L�HI WA BARAK�TUH. 

‘AS-SAL�MU `ALAYN� WA `AL� `IB�DIL-L�HIS-S�LIچ•N. 

‘ASH-HADU ‘ALL� ‘IL�HA ‘ILLAL-L�H.

WA ‘ASH-HADU ‘ANNA MUچAMMADAN 

`ABDUH¤ WA RAS¤LUH.
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All greetings, all auspices

all salutations, and all good, are for All\h. 
Peace be upon you, O Messenger; 
and All\h’s mercy and blessings. 

Peace be upon us and upon All\h’s pious servants. 
I bear witness that there are none worthy of worship but All\h. 

And that Mu#ammad is His servant and Messenger. 
Ibn M\jah

---- 47 ----

‘AT-TAچIYY�TUL MUB�RAK�TU LILL�H

‘AS-SALAW�TU£-£AYYIB�TU LILL�H. 

‘AS-SAL�MU `ALAN-NABIYYI 

WA RAچMATUL-L�HI WA BARAK�TUH. 

‘AS-SAL�MU `ALAYN� WA `AL� `IB�DIL-L�HIS-S�LIچ•N. 

‘ASH-HADU ‘ALL� ‘IL�HA ‘ILLAL-L�H.

WA ‘ASH-HADU ‘ANNA MUچAMMADAN 

`ABDUH¤ WA RAS¤LUH.

All greetings, and all auspices are for All\h
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All salutations, and all good, are for All\h. 
Peace be upon the Messenger; 

and All\h’s mercy and blessings. 
Peace be upon us and upon All\h’s pious servants. 

I bear witness that there are none worthy of worship but All\h. 
And that Mu#ammad is His servant and Messenger. 

Mu]annaf `Abd ar Razz\q

---- 48 ----

‘AT-TAچIYY�TUL MUB�RAK�TUS-

SALAW�TU£-£AYYIB�TU LILL�H. 

SAL�MUN `ALAYKA ‘AYYUHAN-NABIYYU 

WA RAچMATUL-L�HI WA BARAK�TUH. 

SAL�MUN `ALAYN� WA `AL� `IB�DIL-L�HIS-S�LIچ•N. 

‘ASH-HADU ‘ALL� ‘IL�HA ‘ILLAL-L�H.

WA ‘ASH-HADU ‘ANNA MUچAMMADAN 

`ABDUH¤ WA RAS¤LUH.

All greetings, all auspices all salutations, 

and all good, are for All\h. 
Peace be upon you, O Messenger; 
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and All\h’s mercy and blessings. 
Peace be upon us and upon All\h’s pious servants. 

I bear witness that there are none worthy of worship but All\h. 
And that Mu#ammad is His servant and Messenger. 

at Tirmidh|

---- 49 ----

‘AT-TAچIYY�TUL MUB�RAK�TU£-

£AYYIB�TUS-SALAW�TU LILL�H. 

‘AS-SAL�MU `ALAYKA ‘AYYUHAN-NABIYYU 

WA RAچMATUL-L�HI WA BARAK�TUH. 

‘AS-SAL�MU `ALAYN� WA `AL� `IB�DIL-L�HIS-S�LIچ•N. 

‘ASH-HADU ‘ALL� ‘IL�HA ‘ILLAL-L�H.

WA ‘ANNA MUچAMMADAR 

RAS¤LUL-L�H.

All greetings, all auspices all salutations, 

and all good, are for All\h. 
Peace be upon you, O Messenger; 
and All\h’s mercy and blessings. 

Peace be upon us and upon All\h’s pious servants. 
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I bear witness that there are none worthy of worship but All\h. 
And that Mu#ammad is All\h’s Messenger. 

a{-^a#\w|

---- 50 ----

‘AT-TAچIYY�TU LILL�H. ‘AZ-Z�KIY�TU LILL�H.

‘A£-£AYYIB�TU LILL�H. 

‘AS-SAL�MU `ALAYKA ‘AYYUHAN-NABIYYU 

WA RAچMATUL-L�HI WA BARAK�TUH. 

‘AS-SAL�MU `ALAYN� WA `AL� `IB�DIL-L�HIS-S�LIچ•N. 

‘ASH-HADU ‘ALL� ‘IL�HA ‘ILLAL-L�H.

WA ‘ASH-HADU ‘ANNA MUچAMMADAN 

`ABDUH¤ WA RAS¤LUH.

All greetings are for All\h. All Purities are for All\h. 

And all good, are for All\h. 
Peace be upon you, O Messenger; 
and All\h’s mercy and blessings. 

Peace be upon us and upon All\h’s pious servants. 
I bear witness that there are none worthy of worship but All\h. 

And I bear witness that 

52



Mu#ammad is His servant and Messenger. 
Mustadrak Li al *\kim

---- 51 ----

‘AT-TAچIYY�TU LILL�H. ‘AZ-Z�KIY�TU LILL�H.

‘AS-SALAW�TU£-£AYYIB�TU LILL�H. 

‘AS-SAL�MU `ALAYKA ‘AYYUHAN-NABIYYU 

WA RAچMATUL-L�HI WA BARAK�TUH. 

‘AS-SAL�MU `ALAYN� WA `AL� `IB�DIL-L�HIS-S�LIچ•N. 

‘ASH-HADU ‘ALL� ‘IL�HA ‘ILLAL-L�H.

WA ‘ASH-HADU ‘ANNA MUچAMMADAN 

`ABDUH¤ WA RAS¤LUH.

All greetings are for All\h. All purities are for All\h. 

All salutations and all good, are for All\h. 
Peace be upon you, O Messenger; 
and All\h’s mercy and blessings. 

Peace be upon us and upon All\h’s pious servants. 
I bear witness that there are none worthy of worship but All\h. 

And I bear witness that 
Mu#ammad is His servant and Messenger. 

Mu]annaf Ibn Ab| Shaybah
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---- 52 ----

‘AT-TAچIYY�TU LILL�H. ‘AZ-Z�KIY�TU LILL�H.

‘AS-SALAW�TU�LILL�H. ‘A£-£AYYIB�TU LILL�H. 

‘AS-SAL�MU `ALAYKA ‘AYYUHAN-NABIYYU 

WA RAچMATUL-L�HI WA BARAK�TUH. 

‘AS-SAL�MU `ALAYN� WA `AL� `IB�DIL-L�HIS-S�LIچ•N. 

‘ASH-HADU ‘ALL� ‘IL�HA ‘ILLAL-L�H.

WA ‘ASH-HADU ‘ANNA MUچAMMADAN 

`ABDUH¤ WA RAS¤LUH.

All greetings are for All\h. All purities are for All\h. 

All salutations are for All\h. All good are for All\h. 
Peace be upon you, O Messenger; 
and All\h’s mercy and blessings. 

Peace be upon us and upon All\h’s pious servants. 
I bear witness that there are none worthy of worship but All\h. 

And I bear witness that 
Mu#ammad is His servant and Messenger. 

al Bayhaq|
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‘AT-TAچIYY�TU£-£AYYIB�TUS-

SALAW�TUZ-Z�KIY�TU LILL�H.

‘ASH-HADU ‘ALL� ‘IL�HA ‘ILLAL-L�H.

WA ‘ASH-HADU ‘ANNA MUچAMMADAN 

`ABDUH¤ WA RAS¤LUH.

‘AS-SAL�MU `ALAYKA ‘AYYUHAN-NABIYYU 

WA RAچMATUL-L�HI WA BARAK�TUH. 

‘AS-SAL�MU `ALAYN� WA `AL� `IB�DIL-L�HIS-S�LIچ•N. 

All greetings, all good,  all salutations, 

and all purities are for All\h. 
I bear witness that there are none worthy of worship but All\h. 

And I bear witness that 
Mu#ammad is His servant and Messenger. 

Peace be upon you, O Messenger; 
and All\h’s mercy and blessings. 

Peace be upon us and upon All\h’s pious servants. 
al Bayhaq|
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‘AT-TAچIYY�TU£-£AYYIB�TUS-

SALAW�TUZ-Z�KIY�TU LILL�H.

‘AS-SAL�MU `ALAN-NABIYYI 

WA RAچMATUL-L�HI WA BARAK�TUH. 

‘AS-SAL�MU `ALAYN� WA `AL� `IB�DIL-L�HIS-S�LIچ•N. 

‘ASH-HADU ‘ALL� ‘IL�HA ‘ILLAL-L�H.

WA ‘ASH-HADU ‘ANNA MUچAMMADAN 

`ABDUH¤ WA RAS¤LUH.

All greetings, all good,  all salutations, 

and all purities are for All\h. 
Peace be upon the Messenger; 

and All\h’s mercy and blessings. 
Peace be upon us and upon All\h’s pious servants. 

I bear witness that there are none worthy of worship but All\h. 
And I bear witness that 

Mu#ammad is His servant and Messenger. 
al Bayhaq|
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‘AT-TAچIYY�TU£-£AYYIB�TUS-

SALAW�TUZ-Z�KIY�TU LILL�H.

‘AS-SAL�MU `ALAYKA ‘AYYUHAN-NABIYYU 

WA RAچMATUL-L�HI WA BARAK�TUH. 

‘AS-SAL�MU `ALAYN� WA `AL� `IB�DIL-L�HIS-S�LIچ•N. 

‘ASH-HADU ‘ALL� ‘IL�HA ‘ILLAL-L�H.

WA ‘ASH-HADU ‘ANNA MUچAMMADAN 

`ABDUH¤ WA RAS¤LUH.

All greetings, all good,  all salutations, 

and all purities are for All\h. 
Peace be upon you, O Messenger; 
and All\h’s mercy and blessings. 

Peace be upon us and upon All\h’s pious servants. 
I bear witness that there are none worthy of worship but All\h. 

And I bear witness that 
Mu#ammad is His servant and Messenger. 

al Bayhaq|
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BISMIL-L�H. ‘AT-TAچIYY�TU LILL�H. 

WAS-SALAW�TUZ-Z�KIY�TU LILL�H.

‘AS-SAL�MU `ALAYKA ‘AYYUHAN-NABIYYU 

WA RAچMATUL-L�HI WA BARAK�TUH. 

‘AS-SAL�MU `ALAYN� WA `AL� `IB�DIL-L�HIS-S�LIچ•N. 

SHAHID-TU ‘ALL� ‘IL�HA ‘ILLAL-L�H.

WA SHAHID-TU ‘ANNA MUچAMMADAR-RAS¤LUL-L�H.

In the name of All\h. All greetings are for All\h. 

 All salutations, and all purities are for All\h. 
Peace be upon you, O Messenger; 
and All\h’s mercy and blessings. 

Peace be upon us and upon All\h’s pious servants. 
I have testified that there are none worthy of worship but All\h. 

And I have testified that Mu#ammad is All\h’s Messenger. 
al Bayhaq|

---- 57 ----
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BISMIL-L�H. ‘AT-TAچIYY�TU LILL�H,

‘AS-SALAW�TU�LILL�H, ‘AZ-Z�KIY�TU LILL�H.

‘ASH-HADU ‘ALL� ‘IL�HA ‘ILLAL-L�H.

WA ‘ASH-HADU ‘ANNA MUچAMMADAN 

`ABDUH¤ WA RAS¤LUH.

‘AS-SAL�MU `ALAKA ‘AYYUHAN-NABIYYU 

WA RAچMATUL-L�HI WA BARAK�TUH. 

‘AS-SAL�MU `ALAYN� WA `AL� `IB�DIL-L�HIS-S�LIچ•N. 

In the name of All\h. All greetings are for All\h. 

 All salutations, and all purities are for All\h. 
I bear witness that there are none worthy of worship but All\h. 

And I bear witness that Mu#ammad is All\h’s Messenger. 
Peace be upon you, O Messenger; 
and All\h’s mercy and blessings. 

Peace be upon us and upon All\h’s pious servants. 
al Bayhaq|

---- 58 ----
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BISMIL-L�H, WA BILL�H. ‘AT-TAچIYY�TU LILL�HIS-

SALAW�TU£-£AYYIB�TU LILL�H.

‘AS-SAL�MU `ALAYKA ‘AYYUHAN-NABIYYU 

WA RAچMATUL-L�HI WA BARAK�TUH. 

‘AS-SAL�MU `ALAYN� WA `AL� `IB�DIL-L�HIS-S�LIچ•N. 

‘ASH-HADU ‘ALL� ‘IL�HA ‘ILLAL-L�H.

WA ‘ASH-HADU ‘ANNA MUچAMMADAN `ABDUH¤ WA RAS¤LUH.

NAS’ALUL-L�HAL JANNAH, WA NA`¤DHU BIH• MINAN-N�R.

In the name of All\h, and with (the help of) All\h. 

All greetings are for All\h.  

All salutations, and all purities are for All\h. 
Peace be upon you, O Messenger; 
and All\h’s mercy and blessings. 

Peace be upon us and upon All\h’s pious servants. 
I bear witness that there are none worthy of worship but All\h. 

And I bear witness that Mu#ammad is All\h’s Messenger. 
We ask All\h for Heaven and we seek His refuge from Hell.

al *\kim

---- 59 ----
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BISMIL-L�HI KHAYRIL ‘ASM�’. ‘AT-TAچIYY�TUS-

SALAW�TU£-£AYYIB�TUL�MUB�RAK�TU LILL�H.

‘ASH-HADU ‘ALL� ‘IL�HA ‘ILLAL-L�H.

WA ‘ASH-HADU ‘ANNA MUچAMMADAN `ABDUH¤ WA RAS¤LUH.

‘AS-SAL�MU `ALAYKA ‘AYYUHAN-NABIYYU 

WA RAچMATUL-L�HI WA BARAK�TUH. 

‘AS-SAL�MU `ALAYN� WA `AL� `IB�DIL-L�HIS-S�LIچ•N. 

In the name of All\h, the best of names. 

All greetings, all salutations, all good, 

and all auspices are for All\h. 
I bear witness that there are none worthy of worship but All\h. 

And I bear witness that Mu#ammad is All\h’s Messenger. 
Peace be upon you, O Messenger; 
and All\h’s mercy and blessings. 

Peace be upon us and upon All\h’s pious servants. 
al Bayhaq|

---- 60 ----
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BISMIL-L�HI KHAYRIL ‘ASM�’. ‘AT-TAچIYY�TUZ-

Z�KIY�TUS-SALAW�TU£-£AYYIB�TU�LILL�H.

‘AS-SAL�MU `ALAYKA ‘AYYUHAN-NABIYYU 

WA RAچMATUL-L�HI WA BARAK�TUH. 

‘AS-SAL�MU `ALAYN� WA `AL� `IB�DIL-L�HIS-S�LIچ•N. 

‘ASH-HADU ‘ALL� ‘IL�HA ‘ILLAL-L�H 

WAچDAH¤ L� SHAR•KA LAH.

WA ‘ASH-HADU ‘ANNA MUچAMMADAN `ABDUH¤ WA RAS¤LUH.

In the name of All\h, the best of names. 

All greetings, and all purities, all salutations, 

all good are for All\h. 
Peace be upon you, O Messenger; 
and All\h’s mercy and blessings. 

Peace be upon us and upon All\h’s pious servants. 
I bear witness that there are none worthy of worship but All\h, 

Who is alone without partner. And I bear witness that 
Mu#ammad is His servant and Messenger. 

al Bayhaq|

---- 61 ----
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BISMIL-L�HI KHAYRIL ‘ASM�’. ‘AT-TAچIYY�TU LILL�H.

‘AL MUB�RAK�TU LILL�H. ‘A£-£AYYIB�TU�LILL�H.

‘AS-SAL�MU `ALAYKA ‘AYYUHAN-NABIYYU 

WA RAچMATUL-L�HI WA BARAK�TUH. 

‘AS-SAL�MU `ALAYN� WA `AL� `IB�DIL-L�HIS-S�LIچ•N. 

‘ASH-HADU ‘ALL� ‘IL�HA ‘ILLAL-L�H.

WA ‘ASH-HADU ‘ANNA MUچAMMADAN `ABDUH¤ WA RAS¤LUH.

In the name of All\h, the best of names. 

All greetings are for All\h. And all auspices are for All\h.

And all good are for All\h.
Peace be upon you, O Messenger; 
and All\h’s mercy and blessings. 

Peace be upon us and upon All\h’s pious servants. 
I bear witness that there are none worthy of worship but All\h. 

And I bear witness that Mu#ammad is His servant and 
Messenger. 

Mu]annaf `Abd ar Razz\q

---- 62 ----
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BISMIL-L�HIR-RAچM�NIR-RAچ•M. 

‘AT-TAچIYY�TUL MUB�RAK�TU 

WAS-SALAW�TU£-£AYYIB�TU�LILL�H.

‘AS-SAL�MU `ALAYKA ‘AYYUHAN-NABIYYU 

WA RAچMATUL-L�HI WA BARAK�TUH. 

‘AS-SAL�MU `ALAYN� WA `AL� `IB�DIL-L�HIS-S�LIچ•N. 

‘ASH-HADU ‘ALL� ‘IL�HA ‘ILLAL-L�H.

WA ‘ASH-HADU ‘ANNA MUچAMMADAN `ABDUH¤ WA RAS¤LUH.

In the name of All\h, the Most Kind, Most Merciful. 

All greetings, all auspices all salutations 

and all good are for All\h.
Peace be upon you, O Messenger; 
and All\h’s mercy and blessings. 

Peace be upon us and upon All\h’s pious servants. 
I bear witness that there are none worthy of worship but All\h. 

And I bear witness that Mu#ammad is His servant and 
Messenger. 

Mu]annaf `Abd ar Razz\q

---- 63 ----
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BISMIL-L�H. ‘AT-TAچIYY�TU LILL�H. 

‘AS-SALAW�TU LILL�H. ‘AZ-Z�KIY�TU LILL�H.

‘AS-SAL�MU `ALAYKA ‘AYYUHAN-NABIYYU 

WA RAچMATUL-L�HI WA BARAK�TUH. 

‘AS-SAL�MU `ALAYN� WA `AL� `IB�DIL-L�HIS-S�LIچ•N. 

SHAHID-TU ‘ALL� ‘IL�HA ‘ILLAL-L�H. 

SHAHID-TU ‘ALL� ‘IL�HA ‘ILLAL-L�H.

SHAHID-TU  ‘ANNA MUچAMMADAR-RAS¤LULL�H.

In the name of All\h. All greetings are for All\h. 

All salutations are for All\h. All purities are for All\h.
Peace be upon you, O Messenger; 
and All\h’s mercy and blessings. 

Peace be upon us and upon All\h’s pious servants. 
I have testified that there are none worthy of worship but All\h. 
I have testified that there are none worthy of worship but All\h. 

I have testified that Mu#ammad is All\h’s Messenger. 
Mu]annaf `Abd ar Razz\q

---- 64 ----

‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMAD.
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‘ALL�HUMMA  ‘ANZILHUL MAQ-`ADAL 

MUQARRABA `INDAKA YAWMAL QIY�MAH.

O All\h! Send salutations upon Mu#ammad. 

O All\h! grant him a place close to You, on the Last Day.
Musnad A#mad, a{ ^abar\n| and Musnad al Bazz\r

---- 65 ----

JAZAL-L�HU `ANN� MUچAMMADAM BIM� HUWA ‘AHLUH.

May All\h grant on our behalf Mu#ammad what he is worthy of.
a{ ^abar\n| fil Awsa{

---- 66 ----

JAZAL-L�HU MUچAMMADAN `ANN� M� HUWA ‘AHLUH.

May All\h grant Mu#ammad on our behalf what he is worthy of.
a{ ^abar\n| fil Mu`jam al Kab|r

---- 67 ----
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‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� 

’�LI MUچAMMAD. WA B�RIK `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� 

’�LI MUچAMMAD, KAM� SALLAYTA WA B�RAKTA 

`AL� ‘IBR�H•MA WA ’�LI ‘IBR�H•M. 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D.

O All\h! Send salutations upon Mu#ammad and the family of 
Mu#ammad, and send blessings upon Mu#ammad and the 

family of Mu#ammad, in the manner that You sent salutations 
and blessings upon Ibr\h|m and the family of Ibr\h|m. 

You are the Praiseworthy, the Majesty.
a{ ^abar\n|

---- 68 ----

‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADIN 

`ABDIKA WA RAS¤LIK, KAM� SALLAYTA `AL� ‘IBR�H•M 

WA B�RIK `AL� MUچAMMADIW-WA ’�LI MUچAMMAD, 

KAM� B�RAKTA `AL� ‘IBR�H•MA WA ’�LI ‘IBR�H•M. 

O All\h! Send salutations upon Mu#ammad, 
(who is) Your servant and Messenger, 

in the manner that You sent salutations upon Ibr\h|m. 
And send blessings upon Mu#ammad 

and the family of Mu#ammad, 
in the manner that You sent blessings 
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upon Ibr\h|m and the family of Ibr\h|m. 
al Bukh\r|

---- 69 ----

‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADIN 

`ABDIKA WA RAS¤LIK, KAM� SALLAYTA `AL� ‘IBR�H•M 

WA B�RIK `AL� MUچAMMADIW-WA ’�LI MUچAMMAD, 

KAM� B�RAKTA `AL� ‘IBR�H•M.

O All\h! Send salutations upon Mu#ammad, 
(who is) Your servant and Messenger, 

in the manner that You sent salutations upon Ibr\h|m. 
And send blessings upon Mu#ammad 

and the family of Mu#ammad, in the manner 
that You sent blessings upon Ibr\h|m.

an Nasa’|

---- 70 ----
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‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADIN 

`ABDIKA WA RAS¤LIK, KAM� SALLAYTA `AL� ‘IBR�H•M 

WA B�RIK `AL� MUچAMMADIW-WA `AL��’�LI 

MUچAMMAD, KAM� B�RAKTA `AL� ‘IBR�H•M.

O All\h! Send salutations upon Mu#ammad, 
(who is) Your servant and Messenger, 

in the manner that You sent salutations upon Ibr\h|m. 
And send blessings upon Mu#ammad 

and the family of Mu#ammad, in the manner 
that You sent blessings upon Ibr\h|m.

Ibn M\jah

---- 71 ----

‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMAD, 

KAM� SALLAYTA `AL� ’�LI ‘IBR�H•M.

‘ALL�HUMMA B�RIK `AL� MUچAMMAD, 

KAM� B�RAKTA `AL� ’�LI ‘IBR�H•M. 

O All\h! Send salutations upon Mu#ammad, in the manner 
that You sent salutations upon the family of Ibr\h|m. 

O All\h! Send blessings upon Mu#ammad, in the manner 
that You sent blessings upon the family of Ibr\h|m. 

an Nasa’|

---- 72 ----
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‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� 

’�LI MUچAMMAD, KAM� SALLAYTA 

`AL� ‘IBR�H•MA WA ’�LI ‘IBR�H•M, 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D. 

WA B�RIK `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� 

’�LI MUچAMMAD, KAM� B�RAKTA 

`AL� ‘IBR�H•MA WA ’�LI ‘IBR�H•M, 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D.

O All\h! Send salutations upon Mu#ammad 

and the family of Mu#ammad, 

in the manner that You sent salutations 

upon Ibr\h|m and the family of Ibr\h|m. 

You are the Praiseworthy, the Majesty.

And send blessings upon Mu#ammad 

and the family of Mu#ammad, 

in the manner that You sent blessings 

upon Ibr\h|m and the family of Ibr\h|m. 

You are the Praiseworthy, the Majesty.
an Nasa’|

---- 73 ----
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‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� 

’�LI MUچAMMAD, KAM� SALLAYTA 

`AL� ‘IBR�H•M, ‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D. 

‘ALL�HUMMA B�RIK `AL� MUچAMMAD,

H•M, �IBR‘ �RAKTA `AL�B �KAM

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D.

O All\h! Send salutations upon Mu#ammad 

and the family of Mu#ammad, 

in the manner that You sent salutations upon Ibr\h|m. 

You are the Praiseworthy, the Majesty.

O All\h! send blessings upon Mu#ammad,

in the manner that You sent blessings upon Ibr\h|m. 

You are the Praiseworthy, the Majesty.
an Nasa’|
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‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMAD,

KAM� SALLAYTA `AL� ’�LI ‘IBR�H•M.

‘ALL�HUMMA B�RIK `AL� ’�LI MUچAMMAD, 
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KAM� B�RAKTA `AL� ’�LI ‘IBR�H•M. 

O All\h! Send salutations upon Mu#ammad, in the manner 
that You sent salutations upon the family of Ibr\h|m. 

O All\h! Send blessings upon the family of Mu#ammad, in the 
manner that You sent blessings upon the family of Ibr\h|m. 

an Nasa’|

---- 75 ----

‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADIW-WA 

’�LI MUچAMMAD, KAM� SALLAYTA 

`AL� ‘IBR�H•MA WA ’�LI ‘IBR�H•M, 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D. 

‘ALL�HUMMA B�RIK `AL� MUچAMMADIW-WA 

’�LI MUچAMMAD, KAM� B�RAKTA 

`AL� ‘IBR�H•MA WA ’�LI ‘IBR�H•M, 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D.

O All\h! Send salutations upon Mu#ammad 

and the family of Mu#ammad, 

in the manner that You sent salutations 

upon Ibr\h|m and the family of Ibr\h|m. 
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You are the Praiseworthy, the Majesty.

O All\h! Send blessings upon Mu#ammad 

and the family of Mu#ammad, 

in the manner that You sent blessings 

upon Ibr\h|m and the family of Ibr\h|m. 

You are the Praiseworthy, the Majesty.
al Bah\q|
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‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� 

’�LI MUچAMMAD, KAM� SALLAYTA 

`AL� ‘IBR�H•M. 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D. 

‘ALL�HUMMA B�RIK `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� 

’�LI MUچAMMAD, KAM� B�RAKTA 

`AL� ‘IBR�H•MA WA `AL� ’�LI ‘IBR�H•M. 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D.

O All\h! Send salutations upon Mu#ammad 
and the family of Mu#ammad, 

in the manner that You sent salutations 
upon Ibr\h|m. 
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You are the Praiseworthy, the Majesty.
O All\h! Send blessings upon Mu#ammad 

and the family of Mu#ammad, 
in the manner that You sent blessings 

upon Ibr\h|m and the family of Ibr\h|m. 
You are the Praiseworthy, the Majesty.

Musnad Ab| `Aw\nah
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‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� 

’�LI MUچAMMAD, KAM� SALLAYTA 

`AL� ’�LI ‘IBR�H•M. ‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D. 

‘ALL�HUMMA B�RIK `AL� MUچAMMADIW-WA 

’�LI MUچAMMAD, KAM� B�RAKTA 

`AL� ‘�LI�‘IBR�H•M. ‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D.

O All\h! Send salutations upon Mu#ammad 
and upon the family of Mu#ammad, 

in the manner that You sent salutations 
upon the family of Ibr\h|m. 

You are the Praiseworthy, the Majesty.
O All\h! Send blessings upon Mu#ammad 
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and the family of Mu#ammad, 
in the manner that You sent blessings 

upon the family of Ibr\h|m. 
You are the Praiseworthy, the Majesty.

an Nasa’|
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‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� 

’�LI MUچAMMAD, KAM� SALLAYTA 

`AL� ’�LI ‘IBR�H•M. 

WA B�RIK `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� 

’�LI MUچAMMAD, KAM� B�RAKTA 

`AL� ‘IBR�H•MA FIL `�LAM•N, 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D.

O All\h! Send salutations upon Mu#ammad 
and upon the family of Mu#ammad, 

in the manner that You sent salutations 
upon the family of Ibr\h|m. 

And send blessings upon Mu#ammad 
and upon the family of Mu#ammad, 
in the manner that You sent blessings 

upon Ibr\h|m in the worlds.
You are the Praiseworthy, the Majesty.

Musnad Ab| `Aw\nah
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‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� 

’�LI MUچAMMAD, KAM� SALLAYTA 

`AL� ‘IBR�H•M. 

WA B�RIK `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� 

’�LI MUچAMMAD, KAM� B�RAKTA 

`AL� ’�LI ‘IBR�H•MA FIL `�LAM•N, 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D.

O All\h! Send salutations upon Mu#ammad 
and upon the family of Mu#ammad, 

in the manner that You sent salutations 
upon Ibr\h|m. 

And send blessings upon Mu#ammad 
and upon the family of Mu#ammad, 
in the manner that You sent blessings 

upon the family of Ibr\h|m in the worlds.
You are the Praiseworthy, the Majesty.

Sunan ad D\r\m|
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76



‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� 

’�LI MUچAMMAD, 

WA B�RIK `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� 

’�LI MUچAMMAD, KAM� B�RAKTA 

`AL� ‘IBR�H•MA FIL `�LAM•N, 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D.

O All\h! Send salutations upon Mu#ammad 
and upon the family of Mu#ammad, 
and send blessings upon Mu#ammad 
and upon the family of Mu#ammad, 
in the manner that You sent blessings 

upon Ibr\h|m in the worlds.
You are the Praiseworthy, the Majesty.

Musnad al A#mad
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‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� 

’�LI MUچAMMAD, KAM� SALLAYTA `AL��‘IBR�H•M.

WA B�RIK `AL� MUچAMMAD,

 KAM� B�RAKTA 

`AL� ’�LI  IBR�H•MA FIL `�LAM•N, 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D.
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O All\h! Send salutations upon Mu#ammad 
and upon the family of Mu#ammad, 

in the manner that You sent salutations upon Ibr\h|m 
and send blessings upon Mu#ammad 
in the manner that You sent blessings 

upon the family of Ibr\h|m in the worlds. 
You are the Praiseworthy, the Majesty.

Musnad al A#mad

---- 82 ----

‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� 

’�LI MUچAMMAD, KAM� SALLAYTA 

`AL� ‘IBR�H•M. 

WA B�RIK `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� 

’�LI MUچAMMAD, KAM� B�RAKTA 

`AL� ‘IBR�H•MA FIL `�LAM•N, 

‘INNAKA چAM•DUM-MAJ•D.

O All\h! Send salutations upon Mu#ammad 
and upon the family of Mu#ammad, 

in the manner that You sent salutations 
upon Ibr\h|m. 

And send blessings upon Mu#ammad 
and upon the family of Mu#ammad, 
in the manner that You sent blessings 
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upon Ibr\h|m in the worlds.
You are the Praiseworthy, the Majesty.

Sunan al Bayhaq|

---- 83 ----

‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADIW-WA 

‘AZW�JIH• WA DHUR-RIYYATIH, 

KAM� SALLAYTA `AL� ‘IBR�H•M. 

WA B�RIK `AL� MUچAMMADIW-WA 

‘AZW�JIH• WA DHUR-RIYYATIH, 

KAM��B�RAKTA `AL�  ‘IBR�H•M. 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D.

O All\h! Send salutations upon Mu#ammad 
and his wives and children, in the manner that 

You sent salutations upon Ibr\h|m. 
And send blessings upon Mu#ammad 

and his wives and children, 
in the manner that You sent blessings 

upon Ibr\h|m. 
You are the Praiseworthy, the Majesty.

al *\kim
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---- 84 ----

‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADIW-WA 

‘AZW�JIH• WA DHUR-RIYYATIH, KAM�

 SALLAYTA `AL� ‘IBR�H•M. 

WA B�RIK `AL� MUچAMMADIW-WA 

‘AZW�JIH• WA DHUR-RIYYATIH, KAM� 

B�RAKTA `AL� ‘�LI ‘IBR�H•MA 

FIL `�LAM•N, 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D.

O All\h! Send salutations upon Mu#ammad 
and his wives and children, in the manner that 

You sent salutations upon Ibr\h|m. 
And send blessings upon Mu#ammad 

and his wives and children, 
in the manner that You sent blessings 

upon the family of Ibr\h|m in the worlds. 
You are the Praiseworthy, the Majesty.

Ibn M\jah
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---- 85 ----

‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� 

‘AZW�JIH• WA DHUR-RIYYATIH, KAM� 

SALLAYTA `AL� ’�LI ‘IBR�H•M. 

WA B�RIK `AL� MUچAMMADIW-WA

‘AZW�JIH• WA DHUR-RIYYATIH, KAM� 

B�RAKTA `AL� ’�LI ‘IBR�H•M, 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D.

O All\h! Send salutations upon Mu#ammad 
and upon his wives and children, 

in the manner that You sent salutations 
upon the family of Ibr\h|m. 

And send blessings upon Mu#ammad 
and his wives and children, 

in the manner that You sent blessings 
upon the family of Ibr\h|m. 

You are the Praiseworthy, the Majesty.
Musnad Ab| `Aw\nah
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---- 86 ----

‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� ‘AHLI 

BAYTIH• WA `AL� ‘AZW�JIH• WA DHUR-RIYYATIH, KAM� 

SALLAYTA `AL� ‘IBR�H•MA WA `AL� ’�LI ‘IBR�H•M. 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D.

WA B�RIK `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� ‘AHLI BAYTIH• 

WA `AL� ‘AZW�JIH• WA DHUR-RIYYATIH, KAM� 

B�RAKTA `AL� ‘IBR�H•MA WA `AL� ’�LI ‘IBR�H•M. 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D.

O All\h! Send salutations upon Mu#ammad, upon his 
household, and upon his wives and children, 

in the manner that You sent salutations 
upon Ibr\h|m and upon the family of Ibr\h|m. 

You are the Praiseworthy, the Majesty.
And send blessings upon Mu#ammad, upon his 
household, and upon his wives and children, 

in the manner that You sent blessings
upon Ibr\h|m and upon the family of Ibr\h|m. 
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You are the Praiseworthy, the Majesty.
Mu]annaf `Abd ar Razz\q

---- 87 ----

‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� ‘AHLI 

BAYTIH• WA `AL� ‘AZW�JIH• WA DHUR-RIYYATIH, KAM� 

SALLAYTA `AL� ’�LI ‘IBR�H•M. 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D.

WA B�RIK `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� ‘AHLI BAYTIH• 

WA `AL� ‘AZW�JIH• WA DHUR-RIYYATIH, KAM� 

B�RAKTA `AL� ’�LI ‘IBR�H•M. 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D.

O All\h! Send salutations upon Mu#ammad, upon his 
household, and upon his wives and children, 

in the manner that You sent salutations 
upon the family of Ibr\h|m. 

You are the Praiseworthy, the Majesty.
O All\h! Send blessings upon Mu#ammad, upon his 

household, and upon his wives and children, 
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in the manner that You sent blessings
upon the family of Ibr\h|m. 

You are the Praiseworthy, the Majesty.
Musnad A#mad

---- 88 ----

‘ALL�HUM-MAJ`AL SAL�TAKA WA RAچMATAKA WA 

BARAK�TIKA `AL� SAYYIDIL MURSAL•N, WA ‘IM�MIL 

MUTTAQ•N, WA KH�TAMIN NABIYY•N, MUچAMMADIN `ABDIKA 

WA RAS¤LIK, ‘IM�MIL KHAYRI WA Q�’IDIL KHAYR, WA RAS¤LIR 

RAچMAH. ‘ALL�HUM-MAB`ATH-HU MAQ�MAM-MAچMUDAY-
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YAGHBI£UH¤ BIHIL ‘AWWAL¤NA WAL ‘�KHIR¤N.

‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� 

’�LI MUچAMMAD, KAM� SALLAYTA 

`AL� ‘IBR�H•MA WA `AL� ’�LI ‘IBR�H•M. 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D. 

‘ALL�HUMMA B�RIK `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� 

’�LI MUچAMMAD, KAM� B�RAKTA 

`AL� ‘IBR�H•MA WA `AL� ’�LI ‘IBR�H•M. 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D.

O All\h send Your salutations, 
Your mercy and Your blessings 

upon the leader of the apostles, 
the Im\m of the god-fearing, the seal of the Messengers,

 Mu#ammad, Your servant and Messenger, 
the Im\m of good, the commander of good, 

and the Messenger of mercy.
O All\h! Grant him the Praiseworthy Post 

(in nearness to You), that those who have passed before us, 
and those who are yet to pass, all aspire to.
O All\h! Send salutations upon Mu#ammad 

and the family of Mu#ammad, 
in the manner that You sent salutations 

upon Ibr\h|m and the family of Ibr\h|m. 
You are the Praiseworthy, the Majesty.

O All\h! Send blessings upon Mu#ammad 
and the family of Mu#ammad, 

in the manner that You sent blessings 
upon Ibr\h|m and the family of Ibr\h|m. 

You are the Praiseworthy, the Majesty.
 Ibn M\jah
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---- 89 ----

‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� 

’�LI MUچAMMAD, 

KAM� SALLAYTA `AL� ’�LI ‘IBR�H•M, 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D.

O All\h! Send salutations upon Mu#ammad 
and upon the family of Mu#ammad, 

in the manner that You sent salutations 
upon the family of Ibr\h|m.

You are the Praiseworthy, the Majesty.
Mu]annaf `Abd ar Razz\q

---- 90 ----

‘ALL�HUM-MAJ`AL SALAW�TIKA WA BARAK�TIKA `AL� 

MUچAMMAD, KAM��JA`ALTAH��`AL��‘�LI�‘IBR�H•M.

‘INNAKAچ�AM•DUM-MAJ•D.

O All\h send Your salutations and Your blessings upon 
Mu#ammad, in the manner that You sent it upon the family of 
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Ibr\h|m. You are the Praiseworthy, the Majesty.
Mu]annaf Ibn Ab| Shaybah

---- 91 ----

‘ALL�HUM-MAJ`AL SALAW�TIKA WA RAچMATAKA WA 

BARAKATAKA `AL� SAYYIDIL MURSAL•N, WA ‘IM�MIL 

MUTTAQ•N, WA KH�TAMIN NABIYY•N, MUچAMMADIN `ABDIKA 

WA RAS¤LIK, ‘IM�MIL KHAYRI WA Q�’IDIL KHAYR, WA RAS¤LIR 

RAچMAH. ‘ALL�HUM-MAB`ATH-HU MAQ�MAM-MAچMUDAY-

YAGHBI£U BIHIL ‘AWWAL¤NA WAL ‘�KHIR¤N.

‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� ’�LI 
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MUچAMMAD, KAM� SALLAYTA `AL� ’�LI ‘IBR�H•MA 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D. ‘ALL�HUMMA B�RIK `AL� 

MUچAMMADIW-WA `AL� ’�LI MUچAMMAD, 

KAM� B�RAKTA `AL� ’�LI ‘IBR�H•M, 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D.

O All\h send Your salutations, 
Your mercy and Your blessing 

upon the leader of the apostles, 
the Im\m of the god-fearing, the seal of the Messengers,

 Mu#ammad, Your servant and Messenger, 
the Im\m of good, the commander of good, 

and the Messenger of mercy.
O All\h! Grant him the Praiseworthy Post 

(in nearness to You), that those who have passed before us, 
and those who are yet to pass, all aspire to.
 O All\h! Send salutations upon Mu#ammad 

and the family of Mu#ammad, 
in the manner that You sent salutations 

upon the family of Ibr\h|m. 
You are the Praiseworthy, the Majesty.

O All\h! Send blessings upon Mu#ammad 
and the family of Mu#ammad, 

in the manner that You sent blessings 
upon the family of Ibr\h|m. 

You are the Praiseworthy, the Majesty.
Mu]annaf `Abd ar Razz\q

---- 92 ----
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‘ALL�HUM-MAJ`AL SALAW�TIKA WA RAچMATAKA 

`AL� SAYYIDIL MURSAL•N, WA ‘IM�MIL MUTTAQ•N, WA 

KH�TAMIN NABIYY•N, MUچAMMADIN `ABDIKA WA RAS¤LIK, 

‘IM�MIL KHAYRI WA Q�’IDIL KHAYR, WA RAS¤LIR RAچMAH. 

‘ALL�HUM-MAB`ATH-HU MAQ�MAM-MAچMpDAY-

YAGHBI£UH¤ BIHIL ‘AWWAL¤NA WAL ‘�KHIR¤N.

‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� 

’�LI MUچAMMAD, KAM� SALLAYTA 

`AL� ‘IBR�H•MA WA `AL� ’�LI ‘IBR�H•M. 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D. 

O All\h send Your salutations and Your mercy
upon the leader of the apostles, 

the Im\m of the god-fearing, the seal of the Messengers,
 Mu#ammad, Your servant and Messenger, 

the Im\m of good, the commander of good, 
and the Messenger of mercy.

O All\h! Grant him the Praiseworthy Post 
(in nearness to You), that those who have passed before us, 
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and those who are yet to pass, all aspire to.
O All\h! Send salutations upon Mu#ammad 

and the family of Mu#ammad, 
in the manner that You sent salutations 

upon Ibr\h|m and the family of Ibr\h|m. 
You are the Praiseworthy, the Majesty.

al Bayhaq|

---- 93 ----

‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADIN 

`ABDIKA WA RAS¤LIK, KAM� SALLAYTA `AL� ‘IBR�H•MA 

WA B�RIK `AL� MUچAMMAD, 

KAM� B�RAKTA `AL� ‘IBR�H•M.

O All\h! Send salutations upon Mu#ammad, 
Your servant and Messenger, 

in the manner that You sent salutations upon Ibr\h|m. 
And send blessings upon Mu#ammad 

in the manner that You sent blessings upon Ibr\h|m. 
al Bayhaq|

---- 94 ----
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‘ALL�HUMMA Dچ�IYAL MADچUWW�T, 

WA B�RI’AL MASM¤K�T, 

WA JABB�RAL QUL¤BI `AL� FI£R�TIH�, 

SHAQIY-YIH� WA SA`•DIH�.

‘IJ`AL SHAR�’IFA SALAW�TIK,

WA NAW�MIYA BARAK�TIK, WA R�FI`A TAچIY-YATIK,

`AL� MUچAMMAD, `ABDIKA WA RAS¤LIK,

‘AL-KH�TAMI LIM� SABAQ, WAL F�TIچI LIM� ‘UGHLIQ.

O All\h! The Extender of the expanses, 
The Maker of the elevations,

The Compeller of hearts to their natures, 
their (being) wretched and their (being) blessed,

Grant Your noble salutations, Your Increasing blessings,
and Your exalted greetings, to Mu#ammad, 

Your servant and Messenger,
(who is) the seal of what has passed (of Prophecy),

and the opener of what was closed.
a{ ^abar\n|

---- 95 ----
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‘ALL�HUMMA Y��Dچ�IYAL MADچUWW�T, 

WA Y��B�NIYAL MABNIYY�T, 

WA Y��MURSIYAL MURSAY�T, 

WA Y� JABB�RAL QUL¤BI `AL� FI£RATIH�, 

SHAQIY-YIH� WA SA`•DIH�.

WA Y��B�SI£AR-RAچMATI LIL MUTTAQ•N

‘IJ`AL SHAR�’IFA SALAW�TIK,

WA NAW�MIYA BARAK�TIK, WA RA’FcTI TAچIY-YATIK,

WA `AW�£IFA ZAW�Ke RAچMATIK, 

`AL� MUچAMMAD, `ABDIKA WA RAS¤LIK,

‘AL-F�TIچI LIM� ‘UGHLIQ, WAL KH�TAMI LIM� SABAQ.

O All\h! The Extender of the expanses, 
The Maker of all structures, the Embedder of all fixtures,

The Compeller of hearts to their natures, 
their (being) wretched and their (being) blessed,

Grant Your noble salutations, Your Increasing blessings,
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Your gracious greetings, and the wind of Your purest mercy,
to Mu#ammad, Your servant and Messenger.

(Who is) the opener of what was closed,
and the seal of what has passed (of Prophecy).

Mu]annaf Ibn Ab| Shaybah

---- 96 ----

‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMAD,

WA `AL� ’�LI MUچAMMAD. WA B�RIK `AL� 

MUچAMMADIW-WA `AL� ’�LI MUچAMMAD. 

WARچAM MUچAMMADAW-WA ’ �LA MUچAMMAD. 

KAM� SALLAYTA WA B�RAKTA WA TARAچ-چAMTA `AL� 

‘IBR�H•M.  ‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D.

O All\h! Send salutations upon Mu#ammad 
and the family of Mu#ammad, 

and bless Mu#ammad and the family of Mu#ammad, 
and have mercy upon Mu#ammad 

and the family of Mu#ammad, 
in the manner that You sent salutations, 

blessings and mercy upon Ibr\h|m. 
You are the Praiseworthy, the Majesty.

al *\kim
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---- 97 ----

‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADIW-WA 

‘AZW�JIH• WA DHUR-RIYYATIH, KAM�

 SALLAYTA `AL� ‘IBR�H•M. 

WA B�RIK `AL� MUچAMMADIW-WA 

‘AZW�JIH• WA DHUR-RIYYATIH, KAM� 

B�RAKTA `AL� ’�LI ‘IBR�H•M, 

‘INNAKA چAM•DUM MAJ•D.

O All\h! Send salutations upon Mu#ammad 
and his wives and children, in the manner that 

You sent salutations upon Ibr\h|m. 
And send blessings upon Mu#ammad 

and his wives and children, 
in the manner that You sent blessings 

upon the family of Ibr\h|m. 
You are the Praiseworthy, the Majesty.

al Bukh\r|
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---- 98 ----

‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADI-NIN-NABIYYIL 

‘UMMIYYI WA `AL� ‘�LI�MUچAMMAD.

O All\h! Send salutations upon Mu#ammad the untaught 
Prophet, and the family of Mu#ammad 

Ab[ D\w[d

---- 99 ----

‘ALL�HUMMA SALLI `AL� MUچAMMADIW-WA `AL� ‘�LI�

MUچAMMAD.

O All\h! Send salutations upon Mu#ammad 
and the family of Mu#ammad 

Ab[ D\w[d

---- 100 ----

SALLAL-L�HU `ALAYHI WA ‘�LIH• WA SALLAM.

May All\h send salutations upon Mu#ammad 
and his family and send peace.

al-*\kim
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The %alaw\t provided in this book have been 
thoroughly researched, to ensure that they are as 

accurately represented as possible. 

We have refered to the original sources of A#\d|th 
when compiling this book to ensure that no 
accidental misrepresentations are included.

We acknowledge reference to the original 
publications of %alaw\t and have built upon 

those monumental works.

While other compilations of %alaw\t have 
been in circulation, it has been the endeavour

of this work to only include %alaw\t which have
complete chains of narrations back to the

Messenger r or a %a#\b| t
(i.e. A#\d|th which are either marf[` or mawq[f).
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